
     

Obadiah

1 Nuzx
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vision-of

eidbo
obdie
Obadiah
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thus
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he-says
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eoumw
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euei
ieue
Yahweh

. The vision of Obadiah.
Thus saith the Lord GOD
concerning Edom; We have
heard a rumour from the
LORD, and an ambassador
is sent among the heathen,
Arise ye, and let us rise up
against her in battle.

1

riyu
utzir
and-agent

Miugb
bguim
in-nations

xlw
shlch
he-sends

umuq
qumu
rise !

emuqnu
unqume
and-we-shall-rise

eilo
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on-her

emxlml
lmlchme
for-battle

2 ene
ene
behold !

Ntq
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small

Kihhn
nththik
I-gave-you

Miugb
bguim
in-nations

iuzb
bzui
one-being-despised

eha
athe
you

dam
mad
exceedingly

Behold, I have made thee
small among the heathen:
thou art greatly despised.

2

3 Nudz
zdun
arrogance-of

Kbl
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heart-of-you

Kaiwe
eshiak
he-lures-you

inkw
shkni
one-tabernacling

iugxb
bchgui
in-circles-of

ols
slo
crag

Murm
mrum
height

uhbw
shbthu
dwelling-of-him

The pride of thine heart
hath deceived thee, thou
that dwellest in the clefts of
the rock, whose habitation
[is] high; that saith in his
heart, Who shall bring me
down to the ground?

3

rma
amr
one-saying

ublb
blbu
in-heart-of-him

im
mi
who ?

indrui
iurdni
he-shall-bring-down-me

Yra
artz
earth
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if
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thgbie
you-are-elevated
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as-vulture
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and-if

Nib
bin
between

Mibkuk
kukbim
stars

Miw
shim
placed

Knq
qnk
nest-of-you

Mwm
mshm
from-there

Though thou exalt
[thyself] as the eagle, and
though thou set thy nest
among the stars, thence will
I bring thee down, saith the
LORD.
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Kdirua
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I-shall-bring-down-you

Man
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Yahweh

5 Ma
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thieves
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if
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devastators-of
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night
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how !
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not ?

ubngi
ignbu
they-shall-steal

If thieves came to thee, i f
robbers by night, (how art
thou cut off!) would they not
have stolen till they had
enough? if the
grapegatherers came to
thee, would they not leave
[some] grapes?

5

Mid
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if
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bau
they-come

Kl
lk
to-you

aule
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not ?
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they-shall-let-remain
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clean-gleanings

6 Kia
aik
how !
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they-are-searched

uwo
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Esau

uobn
nbou
they-shall-be-extruded

uinpym
mtzphniu
secluded-things-of-him

How are [the things] of
Esau searched out! [how]
are his hidden things sought
up!
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they-lure-you
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they-prevail
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lk
to-you

All the men of thy
confederacy have brought
thee [even] to the border:
the men that were at peace
with thee have deceived
thee, [and] prevailed
against thee; [they that eat]
thy bread have laid a
wound under thee: [there is]
none understanding in him.
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mortals-of

Kmlw
shlmk
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the-that
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Yahweh

ihdbaeu
ueabdthi
and-I-destroy
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from-Edom
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Shall I not in that day,
saith the LORD, even
destroy the wise [men] out
of Edom, and
understanding out of the
mount of Esau?
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oshu
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so-that
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he-shall-be-cut-off
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man
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oshu
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And thy mighty [men], O
Teman, shall be dismayed,
to the end that every one of
the mount of Esau may be
cut off by slaughter.
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mqtl
from-being-despatched

10 smxm
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from-wrong-of
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achik
brother-of-you
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thksk
she-shall-cover-you
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shame
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and-you-are-cut-off
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for-eon

. For [thy] violence
against thy brother Jacob
shame shall cover thee, and
thou shalt be cut off for

10
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ever.11 Muib
bium
in-day

Kdmo
omdk
to-stand-you

dgnm
mngd
aloof

Muib
bium
in-day

hubw
shbuth
to-capture

Mirz
zrim
aliens

ulix
chilu
army-of-him

Mirknu
unkrim
and-foreigners

uab
bau
they-came

urow
shoru
gate-of-him

In the day that thou
stoodest on the other side,
in the day that the strangers
carried away captive his
forces, and foreigners
entered into his gates, and
cast lots upon Jerusalem,
even thou [wast] as one of
them.
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lou
uol
and-over

Mlwuri
irushlm
Jerusalem
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idu
they-handled

lrug
gurl
lot

Mg
gm
moreover

eha
athe
you

dxak
kachd
as-one
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mem
from-them
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ual
and-must-not-be

arh
thra
you-are-seeing

Muib
bium
in-day-of

Kixa
achik
brother-of-you

Muib
bium
in-day-of

urkn
nkru
disaster-of-him

lau
ual
and-must-not-be

But thou shouldest not
have looked on the day of
thy brother in the day that
he became a stranger;
neither shouldest thou have
rejoiced over the children of
Judah in the day of their
destruction; neither
shouldest thou have spoken
proudly in the day of
distress.
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xmwh
thshmch
you-are-rejoicing
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ieude
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Muib
bium
in-day-of

Mdba
abdm
destruction-of-them
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ual
and-must-not-be
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you-are-magnifying
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mouth-of-you
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bium
in-day-of
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distress
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must-not-be
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thbua
you-are-coming

rowb
bshor
in-gate-of

imo
omi
people-of-me

Muib
bium
in-day-of

Mdia
aidm
calamity-of-them

la
al
must-not-be

Thou shouldest not have
entered into the gate of my
people in the day of their
calamity; yea, thou
shouldest not have looked
on their affliction in the day
of their calamity, nor have
laid [hands] on their
substance in the day of their
calamity;
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to-cut-off
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»
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delivered-ones-of-him

lau
ual
and-must-not-be

Neither shouldest thou
have stood in the crossway,
to cut off those of his that
did escape; neither
shouldest thou have
delivered up those of his
that did remain in the day
of distress.

14
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you-are-enclosing
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shridiu
survivors-of-him

Muib
bium
in-day-of
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tzre
distress
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that
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near
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ium
day-of

euei
ieue
Yahweh
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lk
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all-of
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eguim
the-nations
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kashr
as-which

hiwo
oshith
you-do

ewoi
ioshe
he-shall-be-done

Kl
lk
to-you

For the day of the LORD
[is] near upon all the
heathen: as thou hast done,
i t shall be done unto thee:
thy reward shall return upon
thine own head.
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Klmg
gmlk
requital-of-you

buwi
ishub
he-shall-return

Kwarb
brashk
in-head-of-you
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that

rwak
kashr
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Mhihw
shthithm
you-drink
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on
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iwdq
qdshi
holy-of-me

uhwi
ishthu
they-shall-drink

lk
kl
all-of

Miuge
eguim
the-nations

dimh
thmid
continually

For as ye have drunk
upon my holy mountain,
[so] shall all the heathen
drink continually, yea, they
shall drink, and they shall
swallow down, and they
shall be as though they had
not been.
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uhwu
ushthu
and-they-drink

uolu
ulou
and-they-swallow

uieu
ueiu
and-they-become
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as-if-not

uie
eiu
they-become

17 rebu
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and-in-mountain-of

Nuiy
tziun
Zion
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theie
she-shall-become

etilp
phlite
deliverance

eieu
ueie
and-he-becomes

wdq
qdsh
holy

uwriu
uirshu
and-they-shall-tenant

. But upon mount Zion
shall be deliverance, and
there shall be holiness; and
the house of Jacob shall
possess their possessions.
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hib
bith
house-of

bqoi
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Jacob
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hibu
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and-house-of
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Joseph
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lebe
blaze

hibu
ubith
and-house-of

uwo
oshu
Esau

wql
lqsh
to-straw

And the house of Jacob
shall be a fire, and the
house of Joseph a flame,
and the house of Esau for
stubble, and they shall
kindle in them, and devour
them; and there shall not be
[any] remaining of the
house of Esau; for the LORD
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udlqu
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hath spoken [it].euei
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Yahweh

rbd
dbr
he-speaks

19 uwriu
uirshu
and-they-shall-tenant

bgne
engb
the-south-rim
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oshu
Esau

elpweu
ueshphle
and-the-low-foothill

ha
ath
»

Mihwlp
phlshthim
Philistines

And [they of] the south
shall possess the mount of
Esau; and [they of] the plain
the Philistines: and they
shall possess the fields of
Ephraim, and the fields of
Samaria: and Benjamin
[shall possess] Gilead.
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uwriu
uirshu
and-they-shall-tenant
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ath
»

edw
shde
field-of

Mirpa
aphrim
Ephraim
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field-of
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Samaria

Nminbu
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20 hlgu
uglth
and-deportation

lxe
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the-valorous

eze
eze
the-this
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to-sons-of
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Israel

rwa
ashr
which

Minonk
knonim
Canaanites

do
od
unto

hpry
tzrphth
Zarephath

And the captivity of this
host of the children of Israel
[shall possess] that of the
Canaanites, [even] unto
Zarephath; and the captivity
of Jerusalem, which [is] in
Sepharad, shall possess the
cities of the south.
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hlgu
uglth
and-deportation-of
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irushlm
Jerusalem
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ashr
which

drpsb
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in-Sepharad
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irshu
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engb
the-south-rim

21 ulou
uolu
and-they-go-up

Miowum
mushoim
saviours

reb
ber
in-mountain-of

Nuiy
tziun
Zion

tpwl
lshpht
to-judge

ha
ath
»

re
er
mountain-of

uwo
oshu
Esau

ehieu
ueithe
and-she-becomes

And saviours shall come
up on mount Zion to judge
the mount of Esau; and the
kingdom shall be the
LORD'S.
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eueil
lieue
to-Yahweh

ekulme
emluke
the-royal
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